
în care trăiau ţăranii chinezi înainte 
de revoluţie sîmt teme care au inspirat 
mulţi dramaiturgi. Astfel, spectacolul 
Două surori eroice din stepă, realizat 
îin forma unei drame tradiţionale, înfă-
ţişează dramatic eforturile eroice prin 
care două timere fete salvează o turmă 
de oi, proprietatea gospodăriei colective 
din satul lor. 

Opera din Pekin a prezentat în acest 
Festival şi o piesă intitulată Stînca 
roşie, după romanul cu acelaşi titlu. în 
1949, în ajunuil eliberării oraşului Cion-
kim, orgainizaţia dandestină a Partidu-
ilui Comumist Chinez din acest oraş dă 
o luptă crîincenă împotriva inamicilor. 
Un trădător se strecoară în rîndul 
iuptătorilor comunisti şi politia ares-
tează pe principalii conducători. Supuşi 
celor mai orude torturi, aceştia îşi con-
tinuă lupta în închisoare, cu înţeiep-

ciune şi curaj, damascâmd comploturile 
trădătorilor. 

Reprezentaţiiie Operei din Pekiin pe 
teme contemporane pasionează specta-
tori de toate categoriile. Muncitorii şi 
tinerii studenţi, care foirmau o categorie 
de spectatori ref ractară la spectacolele 
Operei diin Pekin, au devenit astăzi 
publicul cel mai entuziast al acestui 
amsamblu. Numeroase articole seminate 
de artisti şi scriitori de frumte sînt 
mărturia unor calde aprecieri. 

Festivaiul nu reprezintă decît un 
prim pas, dar el a şi lăsat să se între-
vadă uriaşele perspective care se des-
chid în domeniul reprezentării temelor 
contemporane. Se formează un reperto-
iriu, se creează o nouă modalitate dra-
maturgică şi de spectacol. 

Irina Vrabie 

LONDRA 

1Q04 
(NOTE DE SPECTATOR) 

j \ m îin fată cîteva caiete-program de la spectacdlele văzute în primăvara 
acestui an la Bruxelles. Ele indică un repertoriu variat, în general alcătuit 

din lucrări dramatice de notorietate universală, prezentate uneori cu mîmdria 
primei montări în limba franceză — oamanii de teatru din Bruxellles tin să-şi 
manifesite imdependenta spirituală fată de capitala dramaturgiei franceze, Paris —, 
alteori cu simplitatea nobilă a actului de cultură. 

Deosebirea de condiţii materiale între Teatrul Natiomall din Bruxelles şi 
teatrele particulare este evidemtă. Teatrul Nationail are o clădire modermă, consitruită 
acum trei ani, cu două săli realizate după cele mai noi cerinte ale tehnicii teatrale. 
El are o trupă permanentă şi o activitate contimuă, ritmică, împărtită înltre capi-
tailă şi provinicie. O piesă se joacă în capitală pînă la epuizare, apoi se deplasează 
în t^ră, îm timp ce la sediu se prezintă noul spectacol, pregătit paralel. Am văzut 
aici, cu sală plină îmcă, Opera de trei parale de Brecht-Weilî, în regia lui Jacques 
Huisman şi scenografia izbutiită a lui Denis Martin, într-o concepţie foarte apro-
piată de spectaeolul de music4iaHl satiric, îm care umorul şi ironia erau permament 
prezente, pentiru a îrudepărta publicul de primejdia înduioşării. Roiuil lui Mackie era 
interpretat de cîmtăreţul de muzică uşoară Rene Louis Lafforgue (care a realizat 
acest rol şi în spectacolul pus îm scenă la Paris, în 1955, la „Theâtre de Poche"), 
care mi s-a părut a fi mai bun cîntăret decît actor. La acelaşi teatru se repeta 
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atunci Fedra de Racine, în regia lui Julien Bertheau. In sala mică a Teatrului 
Naţionall, destinată pieselor „de cameră" şi spectacolelor experimentale, am văzut 
Le ciel de lit (Baldachinul) de Jan de Hartog, o piesă în două personaje, romanul 
unei perechi, de la căsătorie pînă la adînci bătrîneţi, simplu, veridic, fără mari 
pretenţii de profunzime. î<n dorinţa de a stimuda creaţia dramatică originală şi de 
a lansa noi autori, Tealtrud NaţionaH a prezentat îh sala mică un spectacol 
alcătuit din două piese într-un act, scrise de doi tineri autori belgieni : Le 
Wurlitzer de Philippe Darel (scurt instantaneu, cu aparenţa unui joc gratuit, 
dar cu o ascuţită observaţie a vieţii) şi Anul 1 de Jean Louvet, moment drama-
tic cu o profundă senunificaţie socială. Interesan.t e faptul că spectacolul la 
care am asistat a fost urmat de discuţii cu speotatorii, în cadrud cărora am ascultat 
multe o'bservaţii judicioase cu privire la cele două piese. Această consudtare cu 
spectatorii este o metodă frecventă de autoverificare, pe care teatrul o foloseşte 
cu ajutorull Fundaţiei „Teatru şi Cultură", o organizaţie menită a stimula creatia 
originală şi a cultiva interesul publioudui larg peiitru teatru. Spectacolul însuşi, 
pentru a putea fi pus în scenă, s-a bucurat de sprijinul unei alte organizaţii, 
denuimită „Mişcarea de cultură ipopulară Liaison 20". 

Lucrînd în condiţii materiale grele, teatrele particulare se instalează pe 
unde pot, închiriimd săli sau înjghebîndu-şi o sadă din te miri ce. „Teatrul de buzu-
nar" („Le Theâtre de Poche"), de piddă, are o sală mică, de cel mult 200 de locuri, 
şi-şi face un titlu de glorie din prezentarea, în premieră mondială de limbă 
franceză, a ceflor mai noi oipere idramatice străine. Am văzut la acest teatru un 
spectacol excelenit jucat cu piesa dramaturgului englez James Saunders Data 
viitoare îţi voi cînta, care în 1963 a primit premiul criticii dramatice britanice 
pentru cea mai bună piesă a anului. Scrisă după cel mai „dlasic" canon al con-
ventiei teatrale — piesa se construieşte pe scenă, de către actoriininteirpreţi, care-şi 
analizează şi-şi întruchipeazâ alternativ personajele —, lucrarea lui Saunders e 
inspirată dinltr-un fapt real, povestit în cartea lui Raleigh Trevelyan Un pustnic 
descoperit. Faptul e însă ntunai un pretext pentru o dezbatere la înaltă tensiune 
despre existenţă, despre personaiitate, despre om. Conciluzia pesimistă a piesei 
— existenţa n-are nici \m scop, nici viaţa nici moartea nu au nici un sens, iar 
ceea ce pare a fi personalitate umană nu e decît un joc gratuit de aparenţe 
şi false aparenţe, imposibil de comunicat, deoarece toţi sîntem închişi în noi 
înşine, ca într-o temniţă — explică probabil slaba audienţă a spectacoLului (mica 
sală era pe jumătate goală), în ciuda jocului strălucit ai unor aotori de înaltâ 
tinută intelectuală şi pregătire tehnică temeinică. 

într-o mică pivniţă din miarginea splendidei Grande Place a fost amenajat 
un teatru, denumit „Theâtre de Quat' Sous" („Teatrul de trei parale"), cu o săliţă 
de vreo 80 de locuri şd o mică scenă sub bolta de cărămizi a pivniţed, m care 
numai fantezia şi pasiunea pot suplini condiţiide tehnice elementare ale plantârii 
unui decor. în această ambiantă am văzut ipiesa într-un act a lui Tennessee Wil-
liams Deodată, vara trecută — o anchetă dramatică în jurud mortii unui tînăr, 
foarte bine construită, dar îmbibată de obsesii sexuale şi de reziduuri ipsihana-
litice. Spectacolul se completa cu o suită veselă de scene satirice, înfăţişînd mora-
vuri de la începutud secolului. în seara aceea de duminică în sală erau 32 de 
spectatori. 

Un spectacod coredt cu piesa lui Qscar Wilde Bunbury, în versiunea franceză 
a lui Jean Anouidh, ne-a oferit Teatrul „Moiiere", într-o sală de stil clasic. 

O muncă de pionierat în directia educării artistice a tinerei generatii 
exercită Teatrul pentru copii din Bruxedles, sub conducerea lui Jose Geal, actor, 
regizor, autor dramatic. Mici istorioare morale ca Ambrosio ucide timpul de 
Arthur Fauquez sau prelucrări după opere universale ca Aventurile lui Robinson 
Crusoe formează repertoriul acestui teatru, pe afişul căruia am găsit cu plăcere 
titlud binecunoscut al basmului lui Ion Oreangă Punguţa cu doi bani, în prelu-
crarea scenică a lui Jose Geal. 

* * * 

Dintre cele mai interesante lucruri văzute la Londra merită a fi mentionat 
în primul rînd modul cum este jucat şi ascudtat Cehov. Atît Unchiul Vania la 
Teatrul Naţional, cît şi Pescăruşul, prezentat de „The English Stage Oompany" 
în sala Teatrului „Qeen's" se jucau cu sădi pline, deşi cel dintâi se afla la a 
doua stagiune, iar cel de-al doilea se apropia de sfîrşitul unei stagiuni. Expli-
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caţia ? Niveluil înalt al interpretării, într-o concepţie cu adevărat contemporană, 
în sensul apropierii lumii lui Cehov de sensibilitatea publicului de azi, fâră mici 
o denaturare a textului, ci prin deplina sa valorificare. N-am întâlnit în aceste 
spectacole nici atmosfera „cehoviană" apăsătoare, făcută din pauze fără sfîrşit 
şi rostirea gravă, prevestitoare de nenorociri, a textuilui. în ambele spectacole, 
deşi puse în scenă de regizori diferiţi, autenticitatea vieţii trăite pe scenă, cu un 
amestec profund organic de comic şi tragic, crea o legătură permanentă între 
scenă şi sală, anulînd distanţa de timp şi spaţiu între opera lui Cehov şi publicul 
lcmdonez de azi. 

Pescâruşul s-a jucat la Teatrul „English Stage Company", în regia subtilă a 
lui Tomy Richardson, avîmd-o ca protagonistă pe Vanessa Redgrave — fiica marelui 
actor — în rolul Ninei, iar în rolul Arkadinei pe marea actriţă Peggy Ashcroft. 
îneeputul spectacolului pare să ne anunţe o comedie. publicuil rîde la fiecare 
poantă, recitarea Ninei e făeută cu cel mai prefect diletantism, Maşa îşi poartă 
prim scenă blazarea tragi-comică, umblînd şleampătă şi despletită, cearta Arka-
dinei cu intendemtul pentru caii de la trăsură e de um comic extrem. Şi totuşi 
pe undeva se simte pregătirea dramei, ţipătul pescăruşului o prevesteşte discret, 
iar monologul Ninei din final e cutremurător prin simplitatea şi concentrarea 
lui emoţională, fără pic de patetism. 

La Teatrul Naţional, Unchiul Vania a fost pus în scemă de Lauremce 
Olivier, care a interpretat şi rolul doctorullui Astrov — um medic de ţară, cam 
necioplit, pe care profesia şi condiţiile grele de viaţă 1-au golit de orice fel de 
romantism, dar care nu se poate împiedica să gîndească la viitor, cu luciditatea 
şi generozitatea spiritelor înalte. Copleşitoare prin complexitatea şi exoresivitatea 
ei a fost imterpretarea umchiului Vania de către Michaeil Redgrave. încă de la 
prima sa intrare în scemă, actorul purta în sine toată oboseala, sfîrşeala anilor 
pierduti în zadar, dar fără ostentatie si lamentatii patetice, ci cu o mare discreţie, 
cu un simt al pudorii faţă de propriile sentimente. Pe aceeaşi linie reailistă care 
evită idealizarea personajelor, Sonia (Joan Plowright) apărea ca o fată de tară, 
naivă, fără pretentii imtelectuale, simceră şi de o mare puritate. Caracterul de 
tragi-comedie al piesei lui Cehov apărea limpede, umorul tragic al dramaturgului 
stînd la baza însăşi a interpretării. Demm de semnalat este de asemenea decoruil, 
de o extremă simplitate. schimbările fiind realizate prin simple, dar măiestre 
schimbări de lumină, cadmil fix (trei pereti) păstrîndu-se atît pentru scenele de 
interior cît şi de exterior. Bfectul era de-̂ a dreptul miraculos şi descoperirea 
mecanismului scenic a avut forta unei reveăatii (scemograful se mumeşte Sean 
Kenny, iar maestruil de lumini Johm Read). 

Tehnica aceasta a schimbării rapide a decorului, datorită constructiei sale 
ingenioase. am mai întîlnit-o la Teatrul National şi în siDectacoluil cu piesa Ofiţe-
rul recrutor de dramaturgul englez din secolul al XVIII-lea George Farquhar. 
Multitudinea tablourilor piesei — o veselă şarjă amitimiilitaristă, care-şi dezvăluie 
azi deplima actuailitate — se succeda cu repeziciune uluitoare, mentinîmd tempo-ul 
şi ritmul spectacolului la o tensiune înaltă, datorită, în afara jocului actorilor 
şi regiei lui WiiUiam GaskiLl, compozitiei decorurilor, alcătuite din panouri mobile, 
apte a compune într-o clipă o piată cu zeci de case, interiorul unei case nobile, 
saila tribunaluilui sau orice alt loc cerut de actiune. Iată o problemă care ar merita 
um studiu mai temeinic dim partea soenografilor noştri. 

Spectaicolu;l cu piesa Andorra de Max Frisch, pus îm scenă de Lindsay 
Anderson, se desfăşura îmtr-un decor masiv, compact, compus parcă din zidurile 
albe, în zig-zag, ale unui oraş vechi şi paşnic. Am întîlnit aici, în rolul eroului 
principal Andri. pe actorul Tom Courtemay, cunoscut publicului nostru din filmul 
„Singurătatea ailergătorului de cursă lungă", şi care cucerea prin modul de a-şi 
construi personajul dinlăuntru, modiificîndu-şi caracteristicile exterioare — mersul, 
privirea, ti^uta — după starea lăuntrică a eroului. Din păcate, spectacoluil, inegal, 
avea pasaje naturaliste, care coborau şi îngusttau semnificaţiile piesei, luîmdu-i 
din puterea de geineralizare. 

Nnam să amintesc decît în treacăt de excelentul spectacol Vai, ce râzboi 
drăguţ! prezemtat de „Theatre Workshop", în regia directoarei acestuia, Joan 
Littlewood, pe text de Charles Chilton, cu colaborarea întregului colectiv. Despre 
el s-a mai scris în paginile revistei „Teatrul". Vreau numai să semnalez un 
element caracteristic al spectacdlului, şi amume îmbinarea organică a convemtio-
naluilui în forma sa cea mai pură (cu Pieroţi şi Colombine care cîntă şi dansează) 
cu realisimul cel mai profund, avîmd drept rezultat un spectacol agitatoric în 
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sensui cel mai bun al cuvîntului, combativ şi pLLn de umor, şarjă satirică de o 
rară ascuţime la adresa războiuilui. 

Am observat de altfel din spectacolele văzute că, acolo uinde se face teatru 
6erios, nu se admite niciodată gratuitul. Nu vorbese, desigur, de zecile de teatre 
de music-hall sau de comedie cu caracter comercial, pur distrativ, care sînt destul 
de ffiumeroase la Londra. Vorbesc de cele care activează ca instituţii de cultură şi 
care practică o antă de nivel îinalt, cu seopuri educative limpezi, declarate chiar în 
caietelenprogram, cu adresă directă ila spectatori. Aceste teabre fac o artă realistă 
de cea mai bună calitate şi o serioasă muncă de culturailizare. 

De piidă, Teatruil „Sireina" („The Mermaid") a pregătit, în cinstea celei de-a 
400-a aniversări a lui Shakespeare, un spectacol intitulat The Canker and The 
Rose (Cangrena şi Trandafirul), alcătuit de Philip Collins şi RonaLd Draper dupâ 
texte autentice din epoca elizabetană şi evocînd pe această cale îintreaga epocă a 
lui Shakespeare, sub dublul său aspect (de unde şi titlul spectacolului), negativ 
şi pozitiv, îmtr^o succesiuine de scene dramatice şi comice oglindind contrastele 
epocii. După un asemenea spectacol, lumea pieselor lui Shakespeare îţi apare mai 
aproape, mai limpede, mai familiară. 

O calitate esenţială a teatrului englez, în spectacolele văzute, este umorul, 
faimosul umor englezesc, care nu e o legendă, ci o realitate, şi care apare ca un 
pigmeffiit al bunului-gust şi al măsurii artistice. Mai accentuat 1-am văzut mani-
festîndu-se în comedia The Reluctant Peer (Nobilul fără voie) de William Douglas 
Home, o usoară satiră la viaţa politică aotuală, în care marea acriţă Sybil 
Thoirndike obţiinea uin succes de largă popularitate. 

Deşi lipsit de o sală proprie permanentă, teatruil pentru copii desfăşoară 
3a Londra — şi în general în Anglia — o activitate prodigioasă, la care participă 
actori profesionişti şi amatori, profesori, scriitori, compozitori. Am văzut cîteva 
spectacoile prezen.tate de trupe profesioniste, care m^au încîffitat. în cea de a 36-a 
stagiune a sa, Teatrul „Bertha Waddel" a prezentat un spectacol alcătuit din 
scheciuri, cîintece, pantomimă şi dans, plin de haz şi de tîlcuri morale, în care 
actorii se dovedeau pregătiţi pemtru un teatru complet. Trupa „Western Theatre 
Ballet" a prezentat un spectacoil în care efectul emoţional al mişcării era folosit 
pentru exprimarea unor aspecte ale vietii contemporane, îintr-un limbaj artistic 
complex, în care poezia şi umorul erau mereu prezente. îndeosebi tabloul intitulat 
„Mods and Rocketrs", îin care se îffifăţdşau, cu mare expresivitate, cu finete şi 
ironie de bun-gust, moravuri ale tineretuiui de azi, a dovedit forţa de comu-
nicare şi de influentare a artei coregrafice, care e departe de a se limita la tipa-
rele dansuLui clasic. 

* * * 

Teatruilui penitru copii i-a fost consacrată o sectiune a Festivalului inter-
national al teatrului dramatic oi'ganizat în cadrul Expozitiei Bienale de artă plas-
tică de la Venetia. Includerea sa în programul unei manifestări intemaţionale 
de asemenea prestigiu scoate teatrul pentru copii din situaţia minoră în care 
s-a aflat pînă nu de mult, conferindu-i, odată cu consacrarea, noi răspunderi şi 
obligaţii. Spectacolele prezentate la Venetia aveau uin caracter educativ pronunţat 
şi tindeau spre o valoare artistică pe care, deocamdată, numai parţial au atins-o. 

Amuzanta, dar putin naiva piesă a lui Arthur Fauquez Ambrosio ucide 
timpul a fost prezentată şi la Veneţia, în aceeaşi interpretare de la Bruxelles. 
O pledoarie pentru pace, un protest împotriva războiului, constituie tema piesei 
Frontiere înflorite de Don Raffaello Lavagna, preot dramaturg, pasionat susti-
nător a l ' teatrului pentru copii ca mijloc de educatie a tinerei generatii. Piesa 
a fost prezentată de compania „Carro di Tespi" din Roma şi, în ciuda unor 
naivităti, s-a bucurat de sucees. Tot o trupă italiană a prezentat o dramatizare 
după Aventurile lui Pinocchio de Coliodi, care, în spectacol, a pierdut mult din 
pricina intei-pretării roLului principal de către o fetiţă, cu toate defectele carac-
teristice copilului—actor—diletant—vedetă. Problema interpretării rolurilor de copii 
în teatru a fost de mai multe ori discutată şi încă există controversa : actori-copii 
sau artişti maturi în travesti. Am avut la Venetia încă o confirmare a tezei 
care combate prezenta copiilor pe scenă, atît prin spsctacolul cu Pinocchio, cît 
şi prin spectacolul prezentat de Teatrul pionierilor din Zagreb cu piesa Biberce, 
dramatizare în versuri după un basm popular de Ljubisa Dokic. în ambele 
spectacole, tocmai eroul principail aducea în scenă slăbiciuniile diletaintismului, 
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nefiresioul şi lipsa de oonvingere, datorită injterpretăirii siângace şi pretenţioase 
a unor aotori-HOopii. In schiimb, spectacolul cu piesa Plouft, mica fantomă de 
Maria Clara Machado, prezentat de oomipania „Ahouva Lion" din Paris, a adus 
un arguiment hotărîtor în sprijinui tezei contrare, a folosirii actriţelor în travesti 
pentru rolurile de copii. 

Oraşul lui Goldoni a găzduit în timipull Bienaiei oîteva trupe străine, despre 
spectacolele cărora am relatat cu alt prilej. Iinteresant e jfaptul că, în perioada 
Bienalei, aotivitatea teatrală nu s-a limitat numai la prezentarea unor spectacole. 
Expoziţia de bibliografie shakespeareană, expoziţia de scenografie italiană, de 
scenografie cehoslovacă, ca şi aceea intitulată „Teatrui polonez azi" au completat 
în mod fericit peisajul teatral, iar discuţiile cu spectatorii organizate în foaierul 
Teatrului „La Fenice", pe marginea fiecărui spectacol, au adus un stimuient 
binevenit, contribuind la clarificarea unor problame şi la strîngerea reiaţiilor 
înitre teatru si spectatori. 

Margareta Bărbuţă 

BERLINUL „ZILELOR FESTIVE" 

Toamna aceasta am participat ca ob-
servator ia „Zilele festive" ale Berll-
nului, manifestare cuituraiă care pri-
lejuieste anual, în capitaia Republicii 
Democrate Gertmane, confruntarea a 
numeroase formaţii artistice — teatrale 
şi muzicaie — din R..D.G. şi din alte 
ţări. 

Cele 15 zile festive din aniul celei 
de a XV-a aniversări a R.D.G. s-au 
desfăsurat cu o ampioare deosebită. 
Pentru a da o imagine mai cuprin-
zătoare a programuiui de manifestări, 
este suficient să menţionez că, în afara 
colectivelor artistice berlineze, iprezante 
cu cele mai valoroase spectacole aflate 
în repertoriul ior penmanent, precum 
şi cu o serie de premiere, au mai 
participat cinnci colective din regiuni, 
iar de peste hotare 12 oolective de oele 
mai diferite genuri (teatre dramatice, 
muzicale, de estradă, de păpuşi şi ma-
rionete, de balet şi de pantomimă, co-
ruri, orchestre, ansambluri de cîntece 
şi dansuri), precum şi un număr în-
semnat de soiişti de prestigiu care au 
susţinut progirame variate. în aceste 
zile, cluburile oameniior de cultură 
şi artă din Berlin, frumos amenajate, 
au oferit 'priiejui unor întâteiiri inte-
resante şi utile între artiştii germani 
şi oaspeţii de peste hotare. 

Mărturisesc că în faţa unui astfel de 
program nu mina fost prea uşor să mă 
decid unde să merg, ce să văd şi la 
ce să renunţ. 

Am început cu urmărirea spectaco-
ielor unor colective consacrate, care 
mi-au produs, de altfel, şi cea mai 
mare satisfacţie. 

Una din cele mai interesante atractii 
artistdce ia Beriiin, în momentul de 
faţă, mi se pare a fi Opera comică 
unde activează cunoscuitul regizor Fel-
senstein. Aci am văzut două spectacole 
remarcabile : Barbă albastră şi Povesti-
rile lui Hoffmann. Deosebite ca factură 
muzicală şd ca dramaturgie, cele două 
spectacole au totuşi o trăsătură co-
mună ce ţine, bănuiesc, de profillul tea-
trului, care se distdinge structural de 
teatrele muzicale obişnuite. Aparent, 
nimic extraordinar, nimic izbitor. Cu 
toate acestea, cîtă originalitate ! Origi-
naiitate, în primui irând, în găsirea 
celor mai adecvate mijioace de ex-
presie ale genuiui, în âmbinarea lor 
fericită într-un tot unitar şi organic. 
Interpretii sînt deopotrivă cîntăreti Şi 
actori dramatici, în stare să creeze ima-
gini ale unor parsonaje vii, pline de 
adevăr, cu o mare farţă de convingere 
şi înciintare artistică. Aceşti interpreti, 
aproape îără exceptie, au reuşit, printr-o 
pregătire temeinică şi o îndrumare oom-
petentă, să învingă inerţia conventio-
nalismiilui din genui teatrului de operă. 
Sint încredintat că tocmai în aceasta 
constă caracterul inovator al spectaco-
lelor de la Opera comică. Mai trebuie 
remarcat rolul activ ai scenelor de 
masă, alcătuite nu din grupuri de co-
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